Assembling LASSOLE 1.OFG

WHcTpyKUmMAa
Mo yCTaHOBKe W 3KCM/yaTaLluu  CBETUNbHUKa C BeTUNbHUK " LS P - 8 l 88 "
Obuwme_caenerma (Cxema cbopky, TexHnYeckne TpeboBaHms)
= CBETHIILHIK NPEHA3HAUEH 1S MECTHOTO WITH o KUTHIX 1 0y i
= CBeTH/ILHHK NPEIHA3HAYEH I B CETH 0 TOKa € 230B

W wacroroii SO, TexHuueckne AaHHblIEe 05
= CBeTWILHHK TIpEe/IHA3HAYEH JUIS pa3MELICHHS Ha KECTKUX HErOpPIOYHX MOBEPXHOCTAX. I / P: 2 3 OV ~ 5 0 H z B n
= Crenenb samutht [P20. 5xmax.40W E14,230V

KomnnekT nocrasku
= CBeTWIbHHUK.
= PYKOBOJCTBO 1O JKCILTyaTallHH.
= KoMruiexT kperiesii.

TpebosaHna _6esonacHoctu
= CuejtyiiTe HHCTPYKIMH, 4T00bI 0GECICYHTH NPABIILHOE H GE301ACHOE MOAKITIOYCHHE H HCIIOIE30BAHHE.
= Bce 2IeKTPHYCCKUE COCIMHCHHUS! JIOJIKHBI ObITh BBITIOIHEHBI B COOTBETCTBUN C MAPKUPOBKAMHU HA CBETHIILHHUKE.
Ecint Bel He HMeeTe ONBITA PaGOThI ¢ ICKTPOTEXHIHCCKHMH HITHAMH, OGPATHTECH K CTICUHATHCTY.
= Bce paBoThi MPOBOATCA NPH OTKITIOYEHHOM HANISKEHHH MHTAIONICH CeTH.
= Tlepen moaKIOuCHHEM YOCIHTECK, UTO MapaMETPHI ICKTPHUCCKOI CCTH COOTBETCTBYIOT YKa3aHHBIM B
MHCTPYKLHMH.
= 3anpeuacTcs NPHMEHATH JIAMITbI, OTJIHYAIONIHECS 110 MOIIHOCTH H KOHCTPYKIIMH OT YKA3aHHBIX B HHCTPYKIHH H
HA HTHKETKE.
® He nomycxaiir X
= TIpoTHpaiiTe CBETHIBHIK CyXOii TKAHEBOI Tpnnkon HE HCTIO/B3yHiTe aGPasHBHBIX MATCPHATIOB WITH
pacrBopuTeneii. M30eraiite nonajianus BIar Ha IEKTPHUCCKHE YACTH CBETHIILHHKA.
= PeMOHT JIOJIKEH NPOH3BOINTECS TONBKO KBAIH(HIMPOBAHHBIMH CIEIHAINCTAMH, HMEIOUHMH JIOMYCK Ha
NIPOBE/ICHHE IAHHOTO BHA PafoT.

TpeGoBaHua K ycTaHOBKe 1 3KCMyaTaumu
= PacrmakyiiTe CBETHJILHHK H YOEIHTECH B €T0 LIETOCTHOCTH.
= YCTaHOBHTE CBETHIBHUK COIVIACHO NPUIIAraeMoii cxeme.
= Tlepen 3aMeHOi TaMIOYKH YOCHTECh, YTO CBETHIILHUK BBIKIIOUCH, H JIAlTC TAMIIOUKE OCTBITH He MeHee 10

MHHYT.
- He TpeBbIIaiTe 3aABIEHHYI0 MakCHMAbHYIO MOLIHOCTS JIaMIL. [puneprupaiite naTpoH NpH 3aMeHe JAMIOUKH.
- A : HE TPOTraiiTe raJloreHoByIo J Y pyKamu, 9TO MOJKET NIPHBECTH K
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TPEIKIEBPEMEHHOMY BBIXOILy €€ i3 cTposi. Mcnonssyiite cyxyio cainderky.
= Jlnsi yBeMUCHHs CPOKaA CIy/KObl CBETHIILHUKA BBIKIIIOYANTE €TI0, €CITH CBET BAM B JIAHHbIH MOMEHT He Tpebyercs.

lapanTuithbie o6s3saTenbcrea
= dupMa NOCTABIIMK TapaHTHPYET PAGOTy CBETHIBHUKA B TeHCHHE |2 MECSLEB CO JHs NPOIAKH YEPe3 TOProBYIO
CeTh IPH YCIOBUM COOMIOICHH IIPABMII XPAHCHHUS, TPAHCIIOPTHPOBKH M IKCILTyATALIMH.
= B ciyuae oGHapyKeHHS HEHCTIPABHOCTEH CBETHITBHUKA /10 HCTEUCHHS TapaHTHITHOTO CPOKa CIIeyeT 00paTHThCS
110 MECTY MPOJIAKH.
= be3 mTamna u 1aThi POAKH CBETHILHHKA MarasHHOM Ha TapaHTHIHOM TalloHe, IPCTCH3MH HE PHHUMAIOTCS.
= Cpok cIry:kOBI TIPH TIPABIUIIBHOI YKCIUTYaTallHH HE MeHee § JIeT.
= Tlperensun u norpebuTesneii s 1o agpecy E-mail:  info@lussole.ru

FapaHTUiHbIA  TanoH

Jlara npojaku / 20 r IlItaMm i HA3BaHHE MAra3sHHa
User’s guide Kasutamisjuhend
1and t Paigaldus ja hooldus
General information Uldme Inforamtsioon
= The fixture is used for operation inside habitable and office premises. Antud seade on ette nihtud t66 kasutatamiseks elu- ja biirooruumides
= The fixture should bee operated in alternating-current mains under rated voltage of 230V and frequency of 50Hz = Antud seade tuleb kasutada o alla nimipinge 230V ja di 50Hz
= The fixture may be fastened to any kind of inflexible uninflammable surfaces. =  Seade saab kinnitada mis tahes jiik ja mittepolevate pindadele
= 1P20. = P20
Contents Sisu
= Lamp. = Lamp

= Kasutamisjuhend

= User’s guide. asut \
=  Kinnitusvahendid

= Fasteners.

Ohutusnduded

= Toote isel ning jirgige

- Elektriiihendus peab olema teostatud vaamvalljuhendmle mis on niidatud kleebistel. Kui te ei oma
kogemust elektriseadmete paigaldamisel, peate kasutama selleks kvalifitseeritud to6joudu.
Koik t66d tuleb teostada siis, kui elektrivorkuga iihendus puudub.
Enne seade paigaldamist veenduge, et teie elektrivork vastab kasutamisjuhendis vilja toodud nduetele
- on rangelt keelatud kasutada lambid erineva v6imu ja struktuuri peale neid, mis on mainitud juhendis
- Viiltida juhtmete mehaanilist kahjustust.
. Puhastamiseks kasutada kuiva pehme lappi. Arge kasutage kraabivat vahendit ning lahustit Viltida seade
kokkupuutumist veega .
- Hooldus peaks olema teostatud ainult kvalifitseeritud t66jouga, kes on selleks volitatud.

Safety requirements
= Follow instruction manual when installing and using product.
= All electrical connection should be made as it shown on stickers. If you are not experienced in installing electrical
fixtures, you have to use help of qualified work staff. .
All the works should be carried out while the electrical power network is switched off. -
Make sure that your electrical power network meets input requirements before installing product.
It is strictly forbidden to use lamps different in power and structure from ones been mentioned in this manual.
Prevent wires from mechanical damage.
For cleaning use dry soft cloth. Don’t use abradant or dissolvent. Avoid fixture from strict contact with water.
Maintenance should be carried only by qualified work staff, who is authorized for this kind of work.
If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be exclusively replaced by
the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to avoid a hazard

Paigaldus ja hooldus

Pakige seade lahti ning veenduge, et see on terve.

= Paigaldage seadet jlgides lisatud skeemi.

Enne lampi vahetust veenduge, et seade on vilja lilitatud ning laske lampil jahutada vihemalt 10 min
Arge kasutage voimsamaid pime kui on miirgitud lisatud jubendis

Arge puudutage halogeeni pirni, kasutage selleks kuiva lapi.

= Seadet tuleb hoida vilja liilitatuna, kui konkreetsel hetkel valguse vajadus puudub.

Installation and maintenance

Unpack the fixture and make sure it is intact.

Install the fixture following attached scheme.

Before changing lamp make sure that fixture is turned off and let lamp cool at least 10 min.
Do not use more powerful bulb then it is mentioned in this manual.

Don’t touch halogen bulb, use dry cloth.

Keep the fixture turned off if don’t need light at the moment.

Tarnija tagab garantii tagamise 12 kuu jooksul pealeostu sooritamist kaubanduskettis tingimustel, et koik

ohutusnduded on tiidetud.

= Juhul kui avastatakse mis tahes vigastust enne garantiiaja 16ppu, antud probleem peabolema aadresseeritud

miiigipunktile, kus antud kaup oli eelnevalt ostetud.

= Pretensioone ei vieta vastu, kui garantii kupongis puudub tempel, mis identifitseerib miiiijat ning kui
kupongis ei ole mirgitud ostmise kuupiev.

= Kasutamisperiood garantii kehtivuse ajal voib moodustada kuni 8 aastat, juhul kui seadet kasutatakse

arvestades koikide ohutusnouetega, mis kehtivad antud toode kasulamlse puhul

= Koik pretensioonid ja taotlused tuleb edastada jargmisele e-maili s ali pte

Warranty
= The supplier guarantees warranty assurance within 12 months after purchase from trading network on terms that
all safety requirements are obeyed.
= In case any faultiness is discovered before the warranty period is up, the points-of-sale terminal should be
addressed.
= No claims can be accepted without sellers stamp and mentioned purchase date on the warranty coupon.
= Guaranteed life period on keeping to safety requirements is no less then 8 years.
= Claims and request should be sent to E-mail: sales @LightYourLoft.com
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Garantii kupong

Kuupéiev /___/___/20__a. Tempel
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